
Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg, vrijgesteld van
werking tussen 21 uur en 7 uur;

3) twee verkeersborden A47 links van de weg; het ene kant Bouillon,
georiënteerd naar Haut-Fays en het andere kant Dinant, georiënteerd
naar Gedinne;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. 99139/166 van 22 februari 2000
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 1.

Brussel, 14 september 2012.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22370]N. 2012 — 3073
30 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 7 april 2005 tot vaststelling van de voor-
waarden waaronder een tussenkomst van de verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering mag worden verleend in tijdelijke en
experimentele projecten in verband met acute pijn bij kinderen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 56, § 2, eerste lid, 1°, vervangen bij de wet van
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wet van 22 augustus 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2010 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 7 april 2005 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder een tussenkomst van de verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering mag worden verleend in tijdelijke en experi-
mentele projecten in verband met acute pijn bij kinderen;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 12 september 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 november 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
6 april 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectenbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectenbeoorde-
ling is vereist;

Gelet op het advies nr 51.630/2/V van de Raad van State, gegeven op
25 juli 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 7 april 2005 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder een tussenkomst van de
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering mag worden verleend in
tijdelijke en experimentele projecten in verband met acute pijn bij
kinderen, gewijzigd bij koninklijk besluit van 22 december 2010 wordt
vervolledigd door volgende paragraaf :

« § 6. Gedurende het jaar 2011 wordt het klinische luik, met het oog
op de instandhouding van de bereikte resultaten, in de klinische teams
verder gezet De specifieke maximale tussenkomst – los van de in arti-
kel 8 voorziene bedragen - voor de werkzaamheden van de klinische
teams over het jaar 2011 bedraagt 500.000 EUR ».

Art. 2. Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 22 december 2010, wordt gewijzigd door de volgende
beschikking : « De duur van de hierboven vernoemde overeenkomst
bedraagt maximaal vijf jaar ».

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau, dispensé
de fonctionnement entre 21 heures et 7 heures;

3) deux signaux routiers A47 à gauche de la route; l’un côté Bouillon,
orienté vers Haut-Fays et l’autre côté Dinant, orienté vers Gedinne;

4) sur chaque signal routier supplémentaire A47, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° 99139/166 du 22 février 2000 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 1.

Bruxelles, le 14 septembre 2012.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22370]F. 2012 — 3073
30 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

7 avril 2005 fixant les conditions auxquelles une intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités peut être
accordée dans le cadre de projets temporaires et expérimentaux
concernant la douleur aiguë chez les enfants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 56, § 2,
alinéa 1er, 1°, remplacé par la loi du 10 août 2001 et modifié par la loi de
22 août 2002;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2010 modifiant l’arrêté royal du
7 avril 2005 fixant les conditions auxquelles une intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités peut être accordée
dans le cadre de projets temporaires et expérimentaux concernant la
douleur aiguë chez les enfants;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
12 septembre 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2011;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 6 avril 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis n° 51.630/2/V du Conseil d’Etat, donné le 25 juillet 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté royal du 7 avril 2005 fixant les
conditions auxquelles une intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités’ peut être accordée dans le cadre de projets
temporaires et expérimentaux concernant la douleur aiguë chez les
enfants, modifié par l’arrêté royal du 22 décembre 2010 est complété par
le paragraphe suivant :

« § 6. Au cours de l’année 2011, le volet clinique sera poursuivi au
sein des équipes cliniques, en vue du maintien des résultats atteints.
L’intervention maximale spécifique – indépendante des montants
prévus à l’article 8 – pour les activités des équipes cliniques pour
l’année 2011 s’élève à 500.000 EUR ».

Art. 2. Article 7 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 décembre 2010, est remplacé par la disposition suivante : « La durée
de la convention visée ci-dessus est de cinq ans au maximum ».
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Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 30 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22352]N. 2012 — 3074

30 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van
artikel 30, 30bis en 30ter van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wet van
20 december 1995, bij het koninklijk besluit van 25 april 1997,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, en bij de wet van
10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie opticiens-
verzekeringsinstellingen van 28 november 2011;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 14 maart 2012;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 26 maart 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 mei 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
3 juli 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Gelet op het advies 51.658/2/V van de Raad van State, gegeven op
6 augustus 2012;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 30 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 2 januari 1991 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
7 april 1995, 24 augustus 2001, 12 september 2001, 28 mei 2008 en
17 oktober 2008, wordt vervangen door artikel 30 dat als bijlage bij dit
besluit gaat.

Art. 2. Artikel 30bis van dezelfde bijlage, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 24 augustus 2001 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 28 september 2006 en 28 mei 2008 wordt geschrapt.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargé de Beliris et les Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22352]F. 2012 — 3074

30 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 30, 30bis
et 30ter de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant
la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par la loi
du 20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la
loi du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de convention opticiens-
organismes assureurs du 28 novembre 2011;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
14 mars 2012;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 26 mars 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 mai 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 3 juillet 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 51.658/2/V du Conseil d’Etat, donné le 6 août 2012;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 30 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé par
l’arrêté royal du 2 janvier 1991 et modifié par les arrêtés royaux des
7 avril 1995, 24 août 2001, 12 septembre 2001, 28 mai 2008 et
17 octobre 2008, est remplacée par l’article 30 repris en annexe du
présent arrêté.

Art. 2. L’article 30bis de la même annexe, remplacé par l’arrêté royal
du 24 août 2001 et modifié par l’arrêté royal du 28 septembre 2006 et du
28 mai 2008 est supprimé.
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